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הַדָּבָר1֙
la-parola
H1697

ר אֲשֶׁ֣
che

הָיָה֣
fu
H1961

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Geremia
H3414

מֵאֵ֥ת
da-(*)
H0854

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

La parola che fu rivolta a Geremia da parte dell’Eterno, in questi termini:

שִׁמְע֕ו2ּ
udite
H8085

אֶת־
(*)
H0853

י דִּבְרֵ֖
parole-di
H1697

ית הַבְּרִ֣
il-patto
H1285

הַזֹּ֑את
questa
H2063

וְדִבַּרְתָּם֙
e-parlare
H1696

אֶל־
a
H0413

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

וְעַל־
e-su

י יֹשְׁבֵ֖
abitanti-di
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

"Ascoltate le parole di questo patto, e parlate agli uomini di Giuda e agli abitanti di Gerusalemme!

וְאָמַרְת3ָּ֣
e-tu-dicesti
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
a-loro
H0413

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

אָר֣וּר
maledire
H0779

ישׁ הָאִ֔
l'-uomo
H0376

אֲשֶׁר֙
che

א ֹ֣ ל
non
H3808

ע יִשְׁמַ֔
udra
H8085

אֶת־
(*)
H0853

י דִּבְרֵ֖
parole-di
H1697

ית הַבְּרִ֥
il-patto
H1285

את׃ הַזֹּֽ
questa
H2063

Di’ loro: Così parla l’Eterno, l’Iddio d’Israele: Maledetto l’uomo che non ascolta le parole di questo patto,

ר4 אֲשֶׁ֣
che

יתִי צִוִּ֣
io-comandai
H6680

אֶת־
(*)
H0853

ם אֲבֽוֹתֵיכֶ֡
padre
H0001

בְּי֣וֹם
nel-giorno
H3117

י־ הוֹצִיאִֽ
uscire
H3318

אוֹתָ֣ם
loro
H0853

רֶץ־ מֵאֶֽ
dalla-terra
H0776

מִצְרַיִם֩
Egitto
H4714

מִכּ֨וּר
]מכור[
H3564

הַבַּרְזֶ֜ל
il-ferro
H1270

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

שִׁמְע֤וּ
udite
H8085

֙ בְקוֹלִי
in-la-mia-voce

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
e-fare

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

ל כְּכֹ֥
come-tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

אֲצַוֶּ֖ה
comandare
H6680

אֶתְכֶם֑
(*)
H0853

וִהְיִ֤יתֶם
e-essere
H1961

֙ לִי
a-me

ם לְעָ֔
al-popolo

י וְאָנֹ֣כִ֔
e-io
H0595

אֶהְיֶה֥
io-saro
H1961

לָכֶ֖ם
a-voi

ים׃ לֵאלֹהִֽ
a-Dio
H0430

che io comandai ai vostri padri il giorno che li feci uscire dal paese d’Egitto, dalla fornace di ferro, dicendo: 
Ascoltate la mia voce e fate tutto quello che vi comanderò, e voi sarete mio popolo e io sarò vostro Dio,

5֩ לְמַעַן
per-amor-di
H4616

ים הָקִ֨
alzarsi

אֶת־
(*)
H0853

ה הַשְּׁבוּעָ֜
]השבועה[
H7621

אֲשֶׁר־
che

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
io-giurai
H7650

ם לַאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
padre
H0001

לָתֵ֤ת
dare
H5414

לָהֶם֙
a-loro
H1992

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
scorrere
H2100

חָלָב֛
latte
H2461

וּדְבַ֖שׁ
e-miele
H1706

כַּיּ֣וֹם
come-giorno
H3117

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

עַן וָאַ֥
e-rispondere

וָאֹמַ֖ר
e-disse
H0559

ן  ׀אָמֵ֥
]אמן[
H0543

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

affinché io possa mantenere il giuramento che feci ai vostri padri, di dar loro un paese dove scorre il latte e il 
miele, come oggi vedete ch’esso è". Allora io risposi: "Amen, o Eterno!"
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וַיֹּ֤אמֶר6
e-disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֔
a-me
H0413

א קְרָ֨
chiamo
H7121

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֤
le-parole
H1697

הָאֵלֶּ֙ה֙
il-questi
H0428

בְּעָרֵ֣י
in-citta-di

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

וּבְחֻצ֥וֹת
e-fuori
H2351

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

שִׁמְע֗וּ
udite
H8085

אֶת־
(*)
H0853

֙ דִּבְרֵי
parole-di
H1697

ית הַבְּרִ֣
il-patto
H1285

את הַזֹּ֔
questa
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
e-fare

ם׃ אוֹתָֽ
loro
H0853

L’Eterno mi disse: "Proclama tutte queste parole nelle città di Giuda e per le strade di Gerusalemme, dicendo: 
Ascoltate le parole di questo patto, e mettetele ad effetto!

7֩ כִּי
poiche

ד הָעֵ֨
il-fino-a

תִי הַעִדֹ֜
testimoniare

ם בַּאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
padre
H0001

בְּיוֹם֩
nel-giorno
H3117

י הַעֲלוֹתִ֨
salire
H5927

ם אוֹתָ֜
loro
H0853

מֵאֶ֤רֶץ
dalla-terra
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

וְעַד־
e-fino-a
H5704

הַיּ֣וֹם
il-giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

ם הַשְׁכֵּ֥
alzandosi-presto
H7925

וְהָעֵ֖ד
e-il-fino-a

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

שִׁמְע֖וּ
udite
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
in-la-mia-voce

Poiché io ho scongiurato i vostri padri dal giorno che li trassi fuori dal paese d’Egitto fino a questo giorno, li ho 
scongiurati fin dal mattino, dicendo: Ascoltate la mia voce!

א8 ֹ֤ וְל
e-non
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
udite
H8085

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

הִטּ֣וּ
stendere
H5186

אֶת־
(*)
H0853

אָזְנָ֔ם
orecchio
H0241

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
e-andranno
H3212

ישׁ אִ֕
uomo
H0376

בִּשְׁרִיר֖וּת
ostinazione
H8307

ם לִבָּ֣
il-loro-cuore

הָרָ֑ע
il-male

יא וָאָבִ֨
e-venire
H0935

ם עֲלֵיהֶ֜
su-di-essi

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

י דִּבְרֵ֧
parole-di
H1697

הַבְּרִית־
il-patto
H1285

הַזֹּ֛את
questa
H2063

אֲשֶׁר־
che

יתִי צִוִּ֥
io-comandai
H6680

לַעֲשׂ֖וֹת
fare

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

עָשֽׂוּ׃
fecero

ס
(*)

Ma essi non l’hanno ascoltata, non hanno prestato orecchio, e hanno camminato, seguendo ciascuno la 
caparbietà del loro cuore malvagio; perciò io ho fatto venir su loro tutto quello che avevo detto in quel patto che 
io avevo comandato loro d’osservare, e ch’essi non hanno osservato".

וַיֹּ֥אמֶר9
e-disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלָי֑
a-me
H0413

מְצָא־ נִֽ
trovare
H4672

קֶשֶׁ֙ר֙
congiura
H7195

בְּאִ֣ישׁ
in-uomo
H0376

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

י וּבְיֹשְׁבֵ֖
e-in-abitanti-di
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

Poi l’Eterno mi disse: "Esiste una congiura fra gli uomini di Giuda e fra gli abitanti di Gerusalemme.

10֩ בוּ שָׁ֩
tornare
H7725

עַל־
su

עֲוֹנֹ֨ת
iniquita
H5771

ם אֲבוֹתָ֜
padre
H0001

ים אשֹׁנִ֗ הָרִֽ
primo
H7223

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ אֲנוּ מֵֽ
rifiutarsi
H3985

לִשְׁמ֣וֹעַ
udire
H8085

אֶת־
(*)
H0853

י דְּבָרַ֔
parole-di
H1697

וְהֵמָּ֣ה
e-il-che-cosa
H1992

הָלְכ֗וּ
il-andate
H1980

י אַחֲרֵ֛
dopo

ים אֱלֹהִ֥
Dio
H0430

ים אֲחֵרִ֖
altro
H0312

לְעָבְדָ֑ם
servire
H5647

הֵפֵ֤רוּ
infrangere

ית־ בֵֽ
casa

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

וּבֵי֣ת
e-casa

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

אֶת־
(*)
H0853

י בְּרִיתִ֕
il-mio-patto
H1285

ר אֲשֶׁ֥
che

תִּי כָּרַ֖
tagliare
H3772

אֶת־
(*)
H0854

ם׃ אֲבוֹתָֽ
padre
H0001

ס
(*)

Son tornati alle iniquità dei loro padri antichi, i quali ricusarono di ascoltare le mie parole; e sono andati anch’essi 
dietro ad altri dèi, per servirli; la casa d’Israele e la casa di Giuda hanno rotto il patto, che io avevo fatto coi loro 
padri.
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ן11 לָכֵ֗
percio

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י הִנְנִ֨
eccomi
H2009

יא מֵבִ֤
venire
H0935

אֲלֵיהֶם֙
a-loro
H0413

ה רָעָ֔
pascolo

ר אֲשֶׁ֥
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יוּכְל֖וּ
potere
H3201

לָצֵא֣ת
uscire
H3318

נָּה מִמֶּ֑
da

וְזָעֲק֣וּ
e-gridate
H2199

י אֵלַ֔
a-me
H0413

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ע אֶשְׁמַ֖
udire
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
a-loro
H0413

Perciò, così parla l’Eterno: Ecco, io faccio venir su loro una calamità, alla quale non potranno sfuggire. Essi 
grideranno a me, ma io non li ascolterò.

לְכ֞ו12ּ וְהָֽ
e-il-andate
H1980

עָרֵ֣י
citta-di

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

֙ וְיֹשְׁבֵי
e-abitanti-di
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

֙ וְזָעֲֽקוּ
e-gridate
H2199

אֶל־
a
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
il-Dio
H0430

ר אֲשֶׁ֛
che

הֵ֥ם
essi
H1992

ים מְקַטְּרִ֖
brucianti-incenso

לָהֶם֑
a-loro

עַ וְהוֹשֵׁ֛
e-salvare
H3467

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יעוּ יוֹשִׁ֥
salvare
H3467

לָהֶ֖ם
a-loro

בְּעֵ֥ת
tempo
H6256

ם׃ רָעָתָֽ
male

Allora le città di Giuda e gli abitanti di Gerusalemme andranno a gridare agli dèi ai quali offron profumi; ma essi 
non li salveranno, nel tempo della calamità!

כִּ֚י13
poiche

ר מִסְפַּ֣
numero
H4557

יךָ עָרֶ֔
citta

הָי֥וּ
furono
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo-Dio
H0430

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

ר וּמִסְפַּ֞
e-numero
H4557

חֻצ֣וֹת
fuori
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Gerusalemme
H3389

ם שַׂמְתֶּ֤
porre

מִזְבְּחוֹת֙
altare
H4196

שֶׁת לַבֹּ֔
vergogna
H1322

מִזְבְּח֖וֹת
altare
H4196

ר לְקַטֵּ֥
bruciare-incenso

עַל׃ לַבָּֽ
a-Baal

ס
(*)

Poiché, o Giuda, tu hai tanti dèi quante sono le tue città; e quante sono le strade di Gerusalemme, tanti altari 
avete eretti all’infamia, altari per offrir profumi a Baal.

ה14 וְאַתָּ֗
e-tu

אַל־
a
H0408

֙ תִּתְפַּלֵּל
pregare
H6419

בְּעַד־
a-causa-di
H1157

הָעָם֣
il-popolo

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

וְאַל־
e-a
H0408

א תִּשָּׂ֥
alzare
H5375

ם בַעֲדָ֖
a-causa-di
H1157

רִנָּ֣ה
grido-di-gioia
H7440

ה וּתְפִלָּ֑
e-preghiera
H8605

י כִּ֣
poiche

אֵינֶנִּ֣י
io-non-sono
H0369

עַ שֹׁמֵ֗
udi
H8085

בְּעֵת֛
tempo
H6256

קָרְאָ֥ם
chiamare
H7121

אֵלַ֖י
a-me
H0413

בְּעַ֥ד
a-causa-di
H1157

ם׃ רָעָתָֽ
male

ס
(*)

E tu non pregare per questo popolo, non ti mettere a gridare né a far supplicazioni per loro; perché io non li 
esaudirò quando grideranno a me a motivo della calamità che li avrà colpiti.

מֶה15֣
che-cosa
H4100

י ידִידִ֞ לִֽ
per-il-mio-diletto

י בְּבֵיתִ֗
in-la-mia-casa

עֲשׂוֹתָ֤הּ
fare

מְזִמָּתָ֙ה֙ הַֽ
macchinazione
H4209

ים רַבִּ֔ הָֽ
molti

וּבְשַׂר־
e-in-principe
H1320

דֶשׁ קֹ֖
santita
H6944

יַעַבְר֣וּ
passare

עָלָיִ֑ךְ מֵֽ
da-su-di-te

י כִּ֥
poiche

כִי רָעָתֵ֖
male

ז אָ֥
allora

תַּעֲלֹֽזִי׃
esultare
H5937

Che ha da fare l’amato mio nella mia casa? Delle scelleratezze? Forse che dei voti e della carne consacrata 
allontaneranno da te la calamità perché tu possa rallegrarti?

זַיִ֤ת16
]זית[
H2132

֙ עֲנָן רַֽ
verdeggiante

יְפֵה֣
]יפה[
H3303

פְרִי־
frutto
H6529

אַר תֹ֔
]תאר[
H8389

א קָרָ֥
chiamo
H7121

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

שְׁמֵךְ֑
il-tuo-nome
H8034

׀לְק֣וֹל 
a-voce

ה הֲמוּלָּ֣
]המולה[
H1999

ה גְדֹלָ֗
grande

ית הִצִּ֥
accendere
H3341

אֵשׁ֙
fuoco
H0784

יהָ עָלֶ֔
su-di-essa

וְרָע֖וּ
e-pascolate

יו׃ דָּלִיּוֹתָֽ
]דליותיו[
H1808

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1808.htm


L’Eterno t’aveva chiamato "Ulivo verdeggiante, adorno di bei frutti". Al rumore di un gran tumulto, egli v’appicca il 
fuoco e i rami ne sono infranti.

וַיהוָה17֤
e-l'Eterno
H3068

צְבָאוֹת֙
degli-eserciti

הַנּוֹטֵעַ֣
piantare
H5193

ךְ אוֹתָ֔
te
H0853

ר דִּבֶּ֥
parola
H1696

עָלַ֖יִךְ
su-di-te

רָעָה֑
pascolo

גְלַל בִּ֠
]בגלל[
H1558

ת רָעַ֨
male

ית־ בֵּֽ
casa

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

וּבֵי֣ת
e-casa

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

ר אֲשֶׁ֨
che

עָשׂ֥וּ
fecero

לָהֶ֛ם
a-loro
H1992

נִי לְהַכְעִסֵ֖
provocare-all'ira
H3707

ר לְקַטֵּ֥
bruciare-incenso

עַל׃ לַבָּֽ
a-Baal

ס
(*)

L’Eterno degli eserciti che t’avea piantato pronunzia del male contro di te, a motivo della malvagità commessa a 
loro danno dalla casa d’Israele e dalla casa di Giuda allorché m’hanno provocato ad ira, offrendo profumi a Baal".

וַֽיהוָה18֥
e-l'Eterno
H3068

הֽוֹדִיעַ֖נִי
conoscere
H3045

אֵדָ֑עָה וָֽ
e-conoscere
H3045

ז אָ֖
allora

נִי הִרְאִיתַ֥
vedere
H7200

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
azione
H4611

L’Eterno me l’ha fatto sapere, ed io l’ho saputo; allora tu m’hai mostrato le loro azioni.

י19 וַאֲנִ֕
e-io
H0589

כְּכֶ֥בֶשׂ
]ככבש[
H3532

אַלּ֖וּף
]אלוף[

יוּבַל֣
condurre
H2986

לִטְב֑וֹחַ
scannare
H2873

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

עְתִּי יָדַ֜
io-conobbi
H3045

י־ כִּֽ
poiche

׀עָלַי֣ 
su-di-me

חָשְׁב֣וּ
pensare
H2803

מַחֲשָׁב֗וֹת
disegno
H4284

יתָה נַשְׁחִ֨
distruggere
H7843

עֵץ֤
albero
H6086

בְּלַחְמוֹ֙
pane
H3899

֙ וְנִכְרְתֶנּ֙וּ
e-tagliare
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

ים חַיִּ֔
vivente

וּשְׁמ֖וֹ
e-essi-posero
H8034

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יִזָּכֵ֥ר
ricordare
H2142

עֽוֹד׃
ancora
H5750

Io ero come un docile agnello che si mena al macello; io non sapevo che ordissero macchinazioni contro di me 
dicendo: Distruggiamo l’albero col suo frutto e sterminiamolo dalla terra de’ viventi; affinché il suo nome non sia 
più ricordato".

וַֽיהוָה20֤
e-l'Eterno
H3068

צְבָאוֹת֙
degli-eserciti

שֹׁפֵט֣
giudicare
H8199

דֶק צֶ֔
giustizia
H6664

ן בֹּחֵ֥
provare
H0974

כְּלָי֖וֹת
rene
H3629

וָלֵב֑
e-cuore

אֶרְאֶ֤ה
vedere
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
la-tua-vendetta
H5360

ם מֵהֶ֔
da-loro
H1992

י כִּ֥
poiche

אֵלֶ֖יךָ
a-te
H0413

יתִי גִּלִּ֥
rivelare
H1540

אֶת־
(*)
H0853

י׃ רִיבִֽ
causa
H7379

ס
(*)

Ma, o Eterno degli eserciti, giusto giudice, che scruti le reni ed il cuore, io vedrò la tua vendetta su di loro, poiché 
a te io rimetto la mia causa.

ן21 לָכֵ֗
percio

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

עַל־
su

י אַנְשֵׁ֣
uomini-di
H0376

עֲנָת֔וֹת
Anatot
H6068

ים מְבַקְשִׁ֥ הַֽ
il-cercanti
H1245

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

נַפְשְׁךָ֖
la-tua-anima
H5315

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

א ֹ֤ ל
non
H3808

תִנָּבֵא֙
profetizzare
H5012

ם בְּשֵׁ֣
nel-nome
H8034

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

תָמ֖וּת
morire
H4191

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
mano
H3027

ס
(*)

Perciò, così parla l’Eterno riguardo a que’ di Anatoth, che cercan la tua vita e dicono: "Non profetare nel nome 
dell’Eterno, se non vuoi morire per le nostre mani";
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ן22 לָכֵ֗
percio

ה כֹּ֤
cosi
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

הִנְנִ֥י
eccomi
H2009

ד פֹקֵ֖
visito

עֲלֵיהֶם֑
su-di-essi

חוּרִים֙ הַבַּֽ
giovane
H0970

יָמֻת֣וּ
morire
H4191

רֶב בַחֶ֔
con-la-spada
H2719

בְּנֵיהֶם֙
i-loro-figli

ם וּבְנ֣וֹתֵיהֶ֔
e-figlia
H1323

תוּ יָמֻ֖
morire
H4191

ב׃ בָּרָעָֽ
con-la-fame
H7458

perciò, così parla l’Eterno degli eserciti: Ecco, io sto per punirli; i giovani morranno per la spada, i loro figliuoli e le 
loro figliuole morranno di fame;

ית23 וּשְׁאֵרִ֕
e-resto
H7611

א ֹ֥ ל
non
H3808

הְיֶה֖ תִֽ
sara
H1961

לָהֶם֑
a-loro

י־ כִּֽ
poiche

יא אָבִ֥
venire
H0935

רָעָה֛
pascolo

אֶל־
a
H0413

י אַנְשֵׁ֥
uomini-di
H0376

עֲנָת֖וֹת
Anatot
H6068

שְׁנַת֥
anno-di
H8141

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
visita
H6486

ס
(*)

e non resterà di loro alcun residuo; poiché io farò venire la calamità su quei d’Anatoth, l’anno in cui li visiterò.
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